
APM 250

� Bruksanvisning
Polermaskin  

� Käyttöohje
Kiillotuskone  

� Brugsanvisning
Polermaskine

Art.-Nr.: 20.932.02 I.-Nr.: 01011
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Varning! För att undvika skador som t.ex. brand,
elektriska stötar eller skador skall denna
bruksanvisning läsas innan polermaskinen tas i
bruk.

1. Driftsanvisningar

� Använd polermaskinen endast i ren och torr miljö
� Vid till- eller frånslag av polermaskinen skall

maskinen ligga på polerytan.
� Se till att barn inte slås till utan uppsikt
� Håll inte fingret på strömbrytaren då maskinen

flyttas från ett ställe till ett annat
� Undvik oavsiktligt tillslag
� Dra ur sladden då polerhuvan byts eller 

reparationer utförs.
� Dra aldrig i sladden och bär inte heller maskinen i 

den.
� Skydda sladden från värme, olja och vassa kanter.
� Kontrollera alltid att sladden inte är skadad innan 

maskinen används.
� Tryck inte på polermaskinen vid polering, utan låt 

den endast ligga på polerytan
� Kontrollera att maskinhuset och strömbryteren är 

oskadda.
� Använd inte polermaskinen om maskinhuset eller 

strömbrytaren är skadade.
� Den A-vägda ekvivalenta, konstanta ljudtryck-

snivån vid användarens öra ligger under 
70 dB (A).

2. Skötsel och underhåll

� Tvätta polerhuvorna för hand och låt dem luftorka.
� Når maskinen inte används skall den förvaras 

med den bortdragna polerhuvan uppåt så att
polertallriken kan torka och bibehålla sin
ursprungliga form.

� Överdriven användning av vax och polerkräm kan 
leda till at huvan hoppar av polertallriken vid pole
ringh.

� Använd endast mild tvål och en fuktig trasa vid 
rengjöring av polerhuvan.

Varning! Använd inga slipande polermedel!

3. Skötselråd

� För optimalt lackskydd bör bilen poleras två till tre 
gånger om året.

� Tvätta er bil åtminstone varannen vecka. Undvik 
att annvända hushållsregöringsmedel då dessa 
kan skarda lacken och löss upp vaxskiktet.

� Tvätta bilen med en ren svamp. Arbeta uppifrån 
och ned.

� Insekter, fågelträck och tjärfläckar bör avlägsnas 
från lackytan varje dag. 

� För att fönsterputsmediet inte skall blöta ned 
lackytan, bör det sprutas på tvättrasan, inte direkt 
på fönsterskivan.

4. tekniska uppgifter

Nätspänning 230 V ~ 50 Hz

Förbrukningseffekt 150 W

Varvtal: 3500 min-1

Polertallrik: ø 240 mm

Maskinvikt: 2,4 kg

Ljudtrycksnivån på arbetsplatsen LPA: 70,5 dB(A)

Vägt vibrationstal ahw: 20,81 m/s2

Dubbel isolering

5. Använding

Beakta tillverka-
rens anvisningar
vid användning av
vax- och polerme-
del!

Dra textil- 
polerhuvan över
polertallriken. 
Se till att 
polerhuvan är
fri från föroreningar.
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Fördela polermedlet
jämnt över poler-
tallriken. Lägg inte
polermedlet direkt
på den yta som skall
poleras.

Slå bara på och av
polermaskinen når
apparaten ligger på
den yta som skall
poleras.

Lägg förlängingssladden över er skuldra och
bearbeta därefter de jämna och stora ytorna som tex.
motorhuv, bagagelucka och tak.
Arbeta med jämma rörelser.
Viktigt! Låt polermaskinen ligga på polerytan,
använd inget presstryck.

Övergå til behand-
ling av de mindre
ytorna (t.ex.
dörrarna). Låat
sladden hänga fritt
och håll maskinen
som på bilden.

Ta bort polerhuvan
från tallriken och
behandla de
svåråtkoliga ställen
för hand. 8t.ex.
backspeglarna,
kofångarna, dörr-
handtagen o.s.v.)

Polerhuvan i textilm-
aterial byts ut mot
den fine polerhuvan
som träs över fallri-
ken se til att den är fri från föroreningar. Avlägsna
polerskiktet i samma följd som polermediet har lagts
på.

Varning! Utsätt inte polermaskinen för tryck!

6. Beställning av reservdelar

Om reservdelar behövs skall följande uppgifter
anges:

1. Typ av apparat
2. Apparatens artikelnummer
3. Apparatens identitetsnummer

3
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Huomio! Jotta  vaaroja ja vahinkoja, kuten palo,
sähköisku tai loukkaantumiset vältetään, on
seuraavat turvallisuusohjeet luettava ennen
kiillotuskoneen käyttöönottoa ja näitä ohjeita on
noudatettava.

1. Turvallisuusohjeet

� käytä kiillotuskonetta vain puhtaassa ja kuivassa 
ympäristössä.

� konetta päälle- tai poiskytkettäessä sen tulisi olla 
vasten kiillotettavaa pintaa.

� pidä lapset loitolla koneesta.
� vältä epähuomiossa tapahtuvaa päällekytkentää
� älä pidä sormea kytkimen päällä, kun 

sähköverkkoon liitettyä kiillotuskonetta siirretään 
kohdasta toiseen.

� irrota verkkopistoke, kun kiillotushuppua
vaihdetaan tai konetta korjataan.

� älä koskaan vedä tai kanna konetta
verkkojohdosta.

� suojaa verkkojohto kuumuudelta, öljyltä ja teräviltä
reunoilta.

� tarkasta verkkojohto aina ennen käyttöä
mahdollisilta murtumilta.

� älä paina konetta kiillotettaessa, anna koneen vain
levätä kiillotettavalla pinnalla.

� tarkista kotelo ja kytkin mahdollisilta vioilta.
� älä käytä konetta, jos kotelo tai kytkin on viallinen.
� käyrällä A arvotettu ekvivalentti jatkuva äänen 

painetaso käyttäjän korvassa on alle 70 dB(A).

2. Huolto ja hoito

� pese kiillotuskuvut vain käsin ja anna niiden
kuivaa.

� kun konetta ei käytetä, sitä säilytetään ylösalaisin 
ja kiillotushuppu irrotettuna, jotta kiillotuslautanen 
voi kuivua ja säilyttää alkuperäisen muotonsa.

� jos vahaa ja tahnaa käytetään liikaa, huppu voi 
irrota kiillotuslautaselta.

� käytä kiillotushupun puhdistamiseen vain mietoa 
saippuaa ja kosteaa liinaa.

Huomio! Älä käytä hiovaa kiillotusainetta!

3. Hoito-ohje

� jotta ajoneuvon pinta olisi parhaalla mahdollisella 
tavalla suojattu, on ajoneuvo parasta kiillottaa 2-3 
kertaa vuodessa.

� pese ajoneuvo vähintään kahden viikon välein. 
Vältä tavallisen talouspuhdistusaineen käyttöä, 
sillä se voi vahingoittaa maalia ja irrottaa
vahakerroksen.

� pese auto puhtaalla sienellä, työskentele ylhäältä 
alaspäin.

� poista päivittäin hyönteiset, lintujen aiheuttama 
lika sekä tervatahrat ajoneuvon pinnalta.

� jotta lasinpuhdistusaine ei tahraa maalia, on para
sta ruiskuttaa lasinpuhdistusainetta
pyyhintäliinaan eikä suoraan lasiin.

4. Tekniset tiedot

Verkkojännite: 230 v - 50 Hz

Mittausteho: 150 W

Tärinä: 3500 min-1

Kiillotuslautanen: ø 240 mm

Laitteen paino: 2,4 kg

Äänen painetaso työpaikalla LPA: 70,5 dB(A)

Arvotettu värähtelyarvo ahw: 20,81 m/s2

Suojaeristetty

5. Käyttö

Vaha- ja kiillotusaineita käytettäessä on otettava
huomioon valmistajan ohjeet!

Vedä kankainen 
kiillotushuppu 
kiillotuslautasen
päälle. Tarkista, 
että kiillotushuppu
on puhdas.

4
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Laita kiillotusainetta
tasaisesti 
kiillotuslautaselle.
Älä laita 
kiillotusainetta
suoraan
kiillotettavalle
pinnalle.

Kytke kiillotuskone
päälle ja pois päältä
vain kun kone lepää
kiillotettavalla
pinnalla.

Laita pidennysjohto olkapäällesi ja kiillota ensin
tasaiset ja suuret pinnat kuten esim. konepelti, 
tavaratilan kansi ja katto.
Työskentele tasaisin liikkein.
Tärkeää! Anna koneen vain levätä kiillotettavalla
pinnalla, älä paina sitä käsin!

Kiillota lopuksi 
pienemmät pinnat
(esim. ovet). Anna
verkkojohdon 
roikkua vappasti ja
pidä konetta kuvan
mukaisessa 
asennossa.

Kiillota kohdat, joihin
on vaikea päästä
käsiksi koneella,
käsin, koneelta
irrotetun
kiillotushupun
avulla. (esim.
takapeili, puskurit,
ovenkahvat jne.).

Vaihda nyt kankai-
sen kiillotushupun
tilalle hieno kiillotus-
huppu ja vedä se
kiillotuslautasen
päälle. Huolehdi siitä, että kiillotuslautanen on puh-
das. Poista kiilloitusainekerros samassa järjestykses-
sä kuin se on laitettu. 
Huomio! Älä paina kiillotuskonetta työn aikana!

6. Varaosatilaukset

Varaosia tilattaessa on ilmoitettava seuraavat tiedot:

1. Koneen tyyppi
2. Koneen tuotenro
3. Koneen tunnistenro
4. Tilattavan varaosan varaosanumero

5
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Vigtigt! For at undgå farer og skader som f. eks.
brand, strømstød eller kvæstelser, bør De læse
nedenstående sikkerhedshenvisninger, før De
tager polermaskinen i brug første gang.

1. Sikkerhedshenvisninger

� Benyt kun polermaskinen i rene og tørre
omgivelser.

� Polermaskinen bør hvile mod polerefladen, når 
der tændes og slukkes for maskinen.

� Børn skal forhindres adgang til maskinen gennem 
passende foranstaltning.

� Undgå uforvarende tilkobling.
� Hold ikke fingeren på kontakten, når den

tilsluttede polermaskinen flyttes fra et sted til et 
andet.

� Træk netstikket ud ved udskiftning af polerhætte 
eller reparation.

� Løft eller transportér aldrig polermaskinen i 
netledningen.

� Beskyt netledningen mod stærk varme, olie og 
skarpe kanter.

� Kontrollér altid netledningen for brudsteder, før 
maskinen tages i brug.

� Hvis De under poleringen udøver stort tryk, bør De
kun lade polermaskinen trykke mod polerefladen 
kortvarigt.

� Kontrollér hus og kontakt for beskadigelser.
� Brug ikke polermaskinen, hvis hus eller kontakt er 

defekt.
� Det A-vægtede ækvivalente, konstante lydtry-

kniveau ved brugerens øreligger under 70 dB (A).

2. Service og vedligeholdelse

� Vask kun polerhætten i hånden og lad den
lufttørre.

� Når polermaskinen ikke er i brug, bør den
opbevares opadvendt med polerhætten trukket af, 
så polereskiven kan tørre og bevare sin
oprindelige form.

� Overdrevn brug af voks og pasta kan desuden kan
til følge, at hætten springer af polereskiven under 
poleringen.

� Brug kun mild sæbe og en fugtig klud til rengøring 
af polerhætten.

Vigtigt! Brug ingen polermidler med 
smergeleffekt.

3. Tips om plejen
� For at opnå optimal lakbeskyttelse bør De polere 

Deres bil 2 til 3 gange om året.
� Vask Deres bil mindst hver anden uge. Undgå at 

benytte husholdningsrengøringsmidler, da
sådanne midler kan beskadige lakken og opløse 
laklaget.

� Vask Deres bil med en ren svamp. Arbejd oppefra 
og ned.

� Insekter, fugleklatter og tjærepletter bør fjernes 
dagligt fra bilens lakoverflade.

� For at glasrensemiddel ikke skal sprøjte ud på 
lakken, bør det sprøjtes på et vaskeskind og ikke 
direkte på vinduesfladen.

4. Tekniske data

Netspænding: 230V ~ 50 Hz

Optagen effekt: 150 W

Vibrationer: 3500 min-1

Polerskive: Ø 240 mm

Apparatvægt: 2,4 kg

Lydtrykniveauet på arbejdspladsen LPA:  70,5 dB(A)

Vægtet vibrationstal ahw: 20,81 m/s2

Dobbeltisoleret

5. Anvendelse

Overhold ved anvendelse af voks- og polermidler
producentens vejledning!

Træk tekstilhætte
over polerskiven.
Vær opmærksom på
at polerhætten er fri
for urenheder.

6
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Fordel polermiddel
ligeligt på poler-
skiven. Påfør ikke
polermidlet direkte
på den flade, som
skal poleres.

Tænd eller sluk kun
polermaskinen, når
polermaskinen står
på den flade, som
skal poleres.

Læg forlængerledningen over skuldrene og bearbejd
i første omgang de jævne og store flader, som f.eks.
motorhjelm, bagagerumsklappen og tag.
Arbejd med regelmæssige bevægelser.
Vigtigt! Polermaskinen lægges på polerings-

fladen, det er ikke nødvendigt at trykke!

Derefter bearbejdes
de mindre flader
(f.eks. døre). Lad
netledningen hænge
frit og hold maskinen
som på billedet.

Til svært
tilgængelige
områder tages
polerhætten af 
skiven, og disse
områder bearbejdes
manuelt (f.eks.
bakspejl, kofangere,
dørhåndtag osv.)

Skift nu tekstilpoler-
hætten od med den
fine polerhætten og
træk den over poler-
skiven. Vær opmerk-
sam på, at denne er
fri for urenheder.
Fjern polerlaget i
samme rækkefølge,
som polermidlet blev
påført.

Advarsel! Udsæt ikke polermaskinen for tryk!

6. Reservedelsbestilling

Ved eventuelt behov for reservedele bør der oplyses
følgende:

1. Apparatets type
2. Apparatets artikelnummer
3. Apparatets identificeringsnummer
4. Reservedelsnummer på den pågældende

reservedel

7

DK

Anleitung APM 250 3-sprachig  27.11.2001  15:34 Uhr  Seite 7



8

Ersatzteilzeichnung APM 250 Art.-Nr.: 20.932.02; I.-Nr.: 01011
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9

Ersatzteilliste APM 250 Art.-Nr.: 20.932.02 I.-Nr.: 01011

Pos. Bezeichnung Ersatzteilnr.

01 Befestigungsschraube 20.932.00.01

02 Polierteller komplett 20.932.00.02

03 Exzenterteil 20.932.00.03

04 Kugellager 608 2Z 56.900.03

05 Rotor mit Isolierscheibe 20.932.00.05

06 Gehäusehälfte rechts 20.932.00.06

07 Netzleitung 20.930.00.06

08 Knickschutztülle 20.932.00.08

10 Netzanschlußplatine mit Spule 20.932.00.10

11 Kohlebürsten-Set mit Halterung 20.932.00.11

12 Stator 20.932.00.12

13 Schalter 20.932.00.13

14 Gehäusehälfte links 20.932.00.14

15 Haltebügel 20.932.00.15

o.B. Polierhauben-Set 20.930.90
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen drei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Technischer Kundendienst: Telefon (0 99 51) 9424000 • Telefax (0 99 51) 2610 und 5250
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

Technische Änderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alterações técnicas
Förbehåll för tekniska förändringar
Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään
Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ�ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ!ν αλλαγ!ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes
Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 
Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.
Teknik de©iµiklikler olabilir

� GARANTIBEVIS
Garantiperioden regnes fra købsdatoen og er
gældende i 3 år.
Garantien dækker mangelfuld udførelse eller
materiale- og funktionsfejl.
Nødvendige reservedele og anvendt arbejdstid
ved garanti-ydelser beregnes ikke.
Der hæftes ikke for følgeskader.

Deres kundeservicekontakt

� GARANTIBEVIS
Garantitiden omfattar >et 3 år< och börjar löpa
från och med köpedagen.
Garantin avser tillverknigsfel samt material- och
funktionsfel.
Därtill nödvändiga reservdelar och uppkommen
arbetstid kommer ej att debiteras.
Garantin gäller ej för på fel som uppstått på grund
av nyttjandet.

Din kundtjänspartner

TAKUUTODISTUS
Takkuuaika alkaa ostopäivänä ja sen pituus on
3 vuotta.
Takuu korvaa valmistusviat tai materiaali- ja toi-
mintoviat. Tähän tarvittavia varaosia ja työaikaa ei
laskuteta.
Välillisiä vahinkoja ei korvata.

Teidän asiakaspalveluyhdyshenkilönne
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0 99 51) 942357, Fax (0 99 51) 2610 u. 5250

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

	 Einhell UK Ltd
Brook House, Brookway
North Cheshire Trading Estate
Prenton, Wirral, Cheshire
CH 43 3DS
Tel. 0151 6084802, Fax 0151 6086339


 V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

� Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stabroek
Tel/Fax 03 5699539


 Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

� Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 7536100, Fax 022 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Bergsoevej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Sähkötalo Harju OY
Aarikkalankatu 8-10
FIN-33530 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska
Ul. Miedzyleska 2-6
PL-50-554 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
Yesilkibris sk. 6A, Emniyet Evleri
TR 80650 Istanbul
Tel. 0212 3253536, Fax 0212 3253537

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

� Marimex cz
Libusská 264
CZ-14200 Praha 4
Tel. 02 4727740, Fax 02 61711056

� Einhell Bulgarien
Bul. Osmi Primorski Polk
Nr. 128, Office 81
BG-9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605254

� GMA Elektromehanika d.o.o.
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO-1000 Ljubljana
Tel- 01 5838304, Fax 01 5183803

� Elektromont Commerce
Servis el. alta i uredjaja
Mihaljekov jarak 36
HR-49000 Krapina
Tel./Fax  049 372034

EH 11/2001
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